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Программа «Веселый Китайский» является основой для разработки рабочих программ, в которых образовательные учреждения, реализующие основную образовательную программу основного общего образования, уточняют содержание учебного материала, тематику, виды самостоятельных работ, распределение учебных часов. Программа предполагает изучение государственного китайского языка (путунхуа), использующегося на территории КНР и других стран Азиатско-Тихоокеанского региона. Программа может использоваться разными типами образовательных организаций, реализующих основную образовательную программу основного общего образования.

Программа реализует следующие основные функции:

· информационно-методическую;

· организационно-планирующую;

· контролирующую.

Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.

Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по китайскому языку на каждом этапе.

Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.

· соответствии с примерной основной образовательной программой среднего общего образования общими целями реализации программы являются:

· достижение обучающимися планируемых результатов: знаний, умений, навыков и компетенций, определяемых личностными, семейными, общественными, государственными потребностями и возможностями обучающегося среднего и старшего школьного возраста, индивидуальными особенностями его развития и состояния здоровья;

· становление и развитие личности обучающегося в ее самобытности, уникальности, неповторимости.

Достижение поставленных целей при разработке и реализации программы предусматривает решение следующих основных задач:

· обеспечение соответствия программы требованиям Федерального государственного образовательного стандарта среднего общего образования (ФГОС СОО);

· обеспечение преемственности начального общего, основного общего, среднего общего образования;

· обеспечение доступности получения качественного среднего общего образования, достижение планируемых результатов освоения основной образовательной программы среднего общего образования всеми обучающимися, в том числе детьми-инвалидами и детьми с ОВЗ;

· соблюдение требований к воспитанию и социализации обучающихся как части образовательной программы и соответствующему усилению воспитательного потенциала изучаемого предмета – китайского языка, обеспечению индивидуализированного психолого-педагогического сопровождения каждого обучающегося, формированию образовательного базиса, основанного не только на знаниях, но и на соответствующем культурном уровне развития личности, созданию необходимых условий для ее самореализации;

· обеспечение эффективного сочетания урочных и внеурочных форм организации учебных занятий, взаимодействия всех участников образовательных отношений;

· выявление и развитие способностей обучающихся, в том числе детей, проявивших выдающиеся способности, детей с ОВЗ и инвалидов, их интересов через изучение китайского языка и китайской культуры, способствование реализации их способностей и интересов в указанных областях через систему клубов, секций, студий и кружков, общественно полезную деятельность, в том числе с использованием возможностей образовательных организаций дополнительного образования;

· способствование подготовке и участию обучающихся в интеллектуальных и творческих соревнованиях, научно-технического творчества, проектной и учебно-исследовательской деятельности по китайскому языку и китайской культуре;

· содействие участию обучающихся, их родителей (законных представителей), педагогических работников и общественности в

проектировании и развитии внутришкольной социальной среды, школьного уклада;

· благоприятствование включению обучающихся в процессы познания и преобразования внешкольной социальной среды (населенного пункта, района, города) для приобретения опыта реального управления и действия;

· социальное и учебно-исследовательское проектирование, профессиональная ориентация обучающихся при поддержке педагогов, психологов, социальных педагогов и при сотрудничестве с базовыми предприятиями, учреждениями профессионального образования, центрами профессиональной работы, связанными с применением компетенций в области китайского языка и китайской культуры;

· содействие сохранению и укреплению физического, психологического и социального здоровья обучающихся, обеспечение их безопасности.

· соответствии с требованиями ФГОС ООО методологической основой данной программы является системно-деятельностный подход, который обеспечивает:

· формирование готовности обучающихся к саморазвитию и непрерывному образованию;

· проектирование и конструирование развивающей образовательной среды образовательного учреждения;

· активную учебно-познавательную деятельность обучающихся;

· построение образовательного процесса с учётом индивидуальных, возрастных, психологических, физиологических особенностей и здоровья обучающихся.

Указанные выше общие цели и задачи определяют конкретное содержание программы учебного предмета «Китайский язык» на этапе основного общего образования должно обеспечить:

· формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции; расширение и систематизация знаний о языке, расширение лингвистического кругозора и лексического запаса, дальнейшее овладение общей речевой культурой;

· достижение допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции;

· создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения китайским языком, в том числе на основе самонаблюдения и самооценки, к использованию иностранного языка как

средства получения информации, позволяющей расширять свои знания в других предметных областях.

· приобщение к культурному наследию стран/страны изучаемого языка, воспитание ценностного отношения к китайскому языку как инструменту познания и достижения взаимопонимания между людьми и народами;

· осознание тесной связи между овладением китайским языком и личностным, социальным и профессиональным ростом;

· формирование необходимой для успешной социализации и самореализации иноязычной коммуникативной компетенции, в совокупности ее составляющих – речевой̆, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной;

· развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения китайского языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания;

· становление и развитие личности обучающегося в условиях реализации личностно-ориентированного подхода к обучению китайскому языку, который ставит в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей.

Выделяя подходы, которые должны быть положены в основу процесса составления и разработки современных учетно-методических материалов по обучению китайскому языку, следует остановиться на нижеуказанных, наиболее общих, принципах:

- принцип научности, сущность которого состоит в том, чтобы учебно-методические материалы содержали достоверные научные лингвистические сведения, помогали формированию социокультурной, языковой, речевой компетенций обучающихся;

· принцип циклического построения учебных материалов, который заключается в тематической организации материала, позволяющей обучающимся овладеть базовым содержанием в относительно короткие сроки;

· принцип опоры на различные методические подходы, обеспечивающий в процессе обучения решение нескольких параллельных задач;

· принцип «от простого к сложному», который в равной степени применяется в преподавания практически всех предметов и на любом уровне обучения, поскольку таким образом достигается доступность усвоения знаний.

· настоящей программе учтены основные положения Концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина России, а также программы формирования универсальных учебных действий в основной школе.

СТРУКТУРА ПРОГРАММЫ

Данная программа включает: пояснительную записку, в которой обосновывается актуальность обучения китайскому языку и определяется цель основного общего образования по китайскому языку; общую характеристику учебного предмета «Китайский язык»; цели учебного курса; описание места курса в учебном плане; основное содержание курса в воспитательном, развивающем, познавательном (социокультурном) и учебном аспектах; требования к основным результатам освоения предмета, тематическое планирование с примерным перечнем тем курса, примерным распределением учебных часов по курсу и указанием основных видов учебной деятельности учащихся; описание учебно-методического и материально-технического обеспечения образовательного процесса.

Программа включает:

1) пояснительную записку;

2) общую характеристику учебного предмета «Китайский язык»;

3) цели учебного курса;

4) описание места учебного предмета «Китайский язык» в учебном плане;

5) основное содержание курса в воспитательном, развивающем, познавательном (социокультурном) и учебном аспектах;

6) личностные, метапредметные и предметные результаты освоения учебного предмета «Китайский язык»;

7) содержание учебного предмета «Китайский язык»;

8) тематическое планирование с определением основных видов учебной деятельности;

9) описание учебно-методического и материально-технического обеспечения образовательной деятельности;

10) планируемые результаты учебного предмета «Китайский язык».

СОДЕРЖАНИЕ

Рабочая программа по китайскому языку представляет собой целостный документ, включающий семь разделов:

1) пояснительную записку;

2) планируемые результаты по окончании изучения курса;

3) тематическое планирование;

4) календарно-тематическое планирование;

5) перечень учебно-методического обеспечения образовательного процесса;

6) содержание учебного курса;

7) используемая литература.

Пояснительная записка

Рабочая программа по предмету «Китайский язык» МБОУ "Гимназия №20 имени Абдуллы Алиша" составлена для учащихся 5-9 классов на основе следующих нормативных документов и методических рекомендаций:

· Федерального закона от 29.12.2012 г. №273 — ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;

· Федерального перечня учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего образования, утвержденных приказом Минобрнауки России от 31.03.2015;

· Положения «Гимназии №20 имени Абдуллы Алиша»

· примерной  основной  образовательной  программой  основного  общего

образования, рекомендованной Координационным советом при Департаменте общего образования Минобрнауки России по вопросам организации введения ФГОС ;

Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса «Китайский язык» и включает в себя:

· базовый: учебное пособие («Китайский язык. 1-й год обучения») Ван Луся, Н.В. Дёмчева, О.В. Селивёрстова. – М: Астрель, 2012;

-прописи для обучения написанию китайских иероглифов; -методические рекомендации с поурочным планированием; -аудиопособие;

-дополнительное пособие: Кондрашевский А.Ф., Румянцева М.В., Фролова М.Г. «Практический курс китайского языка (11-е издание), т. 1-2. – М.: «Восточная книга», 2010 г.

Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.

Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.

Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.

Китайский язык – один из относительно новых предметов в системе подготовки современного школьника в условиях поликультурного и полилингвального мира. Происходящие в настоящее время изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации, требует повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Наряду с русским и английским языками китайский язык входит в общеобразовательную область «Филология» и формирует коммуникативную культуру школьника, способствует его общему речевому развитию, расширению кругозора и воспитанию. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников. Все это повышает статус предмета как общеобразовательной учебной дисциплины.

Общая характеристика учебного предмета

Специфика обучения китайскому языку как иностранному определяется рядом его типологических особенностей.

Китайский язык – идеографический, корнеизолирующий, тональный, слоговый.

Китайский язык как учебный предмет характеризуется:

· межпредметностью (в содержании речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например : литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);

· многоуровневостью (с одной стороны необходимо овладение

различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности);

· многофункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения знаний в самых различных областях знания).

Специфика изучения китайского языка заключается в приобщении учащихся

· основам принципиально новой, в значительной степени, отличающейся от родной языковой картины мира и лингвосоциокультурной реальности (наличие тонов, иероглифическое письмо, своеобразная формализованная грамматика). В качестве интегративной цели обучения рассматривается развитие универсальных учебных навыков, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять общение на китайском языке, а также развитие и воспитание потребности у школьников пользоваться китайским языком как средством познания, самореализации и социальной адаптации, развитии национального самосознания, стремлении к взаимопониманию между людьми разных культур и сообществ. Личностно-ориентированный подход, который ставит в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей китайско-язычной коммуникативной компетенции.

Цели обучения китайскому языку.

1. Развитие иноязычной коммуникативной компетенции:
· речевая компетенция – формирование и совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);

· языковая компетенция – овладение языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения, освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;

· социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям страны изучаемого языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной школы в 5–7 и 8-9 классах; формирование умений представлять свою страну, её культуру в условиях иноязычного межкультурного общения;

· компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;

· учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных умений, ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в т. ч. с использованием новых информационных технологий.

2. Развитие и воспитание у школьников понимания важности иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств гражданина, патриота;
развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям другой культуры.

3. Формирование уважения к личности, ценностям семьи, оптимизма и выраженной личностной позиции в восприятии мира, в развитии национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих сверстников в Китае, с образцами литературы разных жанров, доступными для учащихся с учетом достигнутого ими уровня иноязычной подготовки.
4. Создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения изучаемым иностранным языком, к изучению японского, корейского и других восточных языков, к использованию иностранного языка как средства, позволяющего расширять свои знания в других предметных областях.
5. Создание основы для выбора иностранного языка как профильного предмета на ступени среднего полного образования, а в дальнейшем и в качестве сферы профессиональной деятельности.
Личностные, метапредметные и предметные результаты освоения учебного предмета

Реализация программы предусматривает формирование универсальных учебных действий, определенных ФГОС :

· личностных;

· регулятивных;

· познавательных;

· коммуникативных;

· УУД в области использования информационно-коммуникационных технологий.

Критериями оценки сформированности УУД у обучающихся выступают:

-соответствие возрастно-психологическим нормативным требованиям; -соответствие свойств УУД заранее заданным требованиям.

Изучение учебного предмета «Китайский язык» предполагает достижение следующих личностных результатов:

1) формирование ответственного отношения к учению, готовности и способности обучающихся к саморазвитию и самообразованию на основе мотивации к обучению и познанию, осознанному выбору и построению дальнейшей индивидуальной траектории образования с учетом устойчивых познавательных интересов, а также на основе формирования уважительного отношения к труду;

2) формирование осознанного, уважительного и доброжелательного отношения к другому человеку, его мнению, мировоззрению, культуре, языку, религии, гражданской позиции, традициям и ценностям, способности вести диалог с другими людьми и достигать понимания;

3) формирование иноязычной коммуникативной компетентности в общении и сотрудничестве со сверстниками, детьми старшего и младшего возраста, взрослыми в процессе образовательной, общественно полезной, учебно-исследовательской, творческой и других видов деятельности;

4) воспитание патриотизма и уважения к Отечеству;

5) формирование целостного мировоззрения;

6) формирование ценности здорового и безопасного образа жизни;

7) развитие эстетического сознания.

метапредметных результатов:

1) умение самостоятельно определять цели своего обучения и развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности;

2) умение самостоятельно планировать пути достижения целей;

3) умение соотносить свои действия с планируемыми результатами;

4) умение оценивать правильность выполнения учебной задачи;

5) владение основами самоконтроля, принятия решений;

6) умение определять понятия, устанавливать аналогии, причинно-следственные связи;

7) умение создавать, применять модели и схемы для решения задач;

8) смысловое чтение;

9) умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность, формулировать, аргументировать и отстаивать свое мнение;

10) умение осознанно использовать речевые средства для выражения своих мыслей, владеть устной и письменной, монологической и контекстной речью;

предметных результатов:

1) формирование иноязычной коммуникативной компетенции;

2) владение знаниями о социокультурной специфике страны изучаемого языка;

3) формирование умений использовать иностранный язык как средство для получения информации.

Организация учебного процесса и контроля

Учебный процесс выстроен в традиционной классно-урочной форме. Для изучения курса применяются классические типы уроков (вводный, комбинированный, обобщающий, урок контроля).

При создании программы учитывались и психологические особенности данной возрастной группы учащихся. Обучение в период с 5-ого по 9-ый класс является второй ступенью общего образования и важным звеном, которое соединяет все три ступени образования: начальную, основную и старшую. Особенности содержания курса обусловлены спецификой развития школьников, что нашло отражение в выборе текстов, форме заданий, видах работы, методическом аппарате.

Психологи выделяют два возрастных этапа: 5-7 и 8-9 классы. Личностно-ориентированный и деятельностный подходы к обучению иностранному языку позволяют учитывать возрастные изменения учащихся основной школы, которые обусловлены переходом от детства к взрослению. При формировании и развитии речевых, языковых, социокультурных или межкультурных умений и навыков следует учитывать новый уровень мотивации учащихся, которая характеризуется самостоятельностью при постановке целей, поиске информации, овладении учебными действиями, осуществлении самостоятельного контроля и оценки деятельности.

Программа разработана в соответствии с психолого-педагогическими основами системы обучения, нацеленного на реализацию личностно-ориентированного, коммуникативно-когнитивного, социокультурного и деятельностного подхода к обучению китайскому языку.

Особенность данной программы состоит в том, что она создана с опорой на культурологические принципы, понятия, категории, которые являются основой для построения содержания образовательного предмета «Китайский язык». Программа служит примером при тематическом планировании курса

· содействует сохранению единого образовательного стандарта, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса.

Место учебного предмета в базисном учебном плане

Программа рассчитана на 68 часов (2 часа в неделю). Объем часов учебной нагрузки, отведенных на освоение рабочей программы, определен учебным планом МБОУ «Гимназия № 20 им. Абдуллы Алиша» и соответствует базисному учебному плану общеобразовательных учреждений РФ, утвержденному приказом Минобразования РФ.

Срок реализации рабочей программы – 5 лет.

Планируемые результаты изучения предмета

· результате изучения китайского языка школьник получит возможность научиться:

· знакам буквенного китайского алфавита, звукам китайского языка;

· фонетической характеристике звуков китайского языка в сопоставлении со звуками русского и английского языка;

· основным видам письменных знаков: графическим элементам, иероглифам, знакам пунктуации;

· правилам каллиграфии;

· определению количества черт, разбору по любой черте;

· простейшим ключам в старом и сокращенном написании, написанию буквенной транскрипции к ним с правильными тонами; переводу на русский язык, поиску иероглифов в словаре по фонетическому и иероглифическому признаку;

· написанию наиболее употребительных иероглифов;

· правильному расположению иероглифов в клетках, каллиграфической пропорции;

· иероглифической записи числительных от 1 до 10 000;

· особенностям тональности слогов и интонации основных типов предложений;

· основным коммуникативным типам простого и сложного предложений;

· приводить примеры простого предложения с глагольным сказуемым, простое предложение с составным именным сказуемым, с качественным сказуемым и т.д.; система счета, обозначение времени, виды определений;

· основным правилам чтения, графики и орфографии китайского языка;
· повторению, запоминанию и записыванию речевых цепочек разной протяженности (слова, словосочетания, предложения, тексты);

· пониманию на слух речи учителя, одноклассников, основное содержание облегченных, доступных по объему текстов с опорой на зрительную наглядность;

· узнавать в новом контексте известные слова и выражения;

· участвовать в этикетном диалоге;

· расспрашивать собеседника, задавая вопросы и отвечать на них;

· кратко рассказать/записать о себе, о своей семье, друзьях;

· составлять небольшое описание предмета, картинки;
· читать вслух, соблюдая правила произношения, тональности, доступные по объему тексты, построенные на изученном языковом материале;

· читать «про себя», понимать основное содержание доступных по объему тексты, построенных на изученном языковом материале, пользуясь в случае необходимости словарем;

· писать краткое поздравление с опорой на образец;

· рассказывать фрагменты историй из жизни своей семьи как хранительницы культуры (песни, сказки, национальные блюда, семейные традиции), сравнивать с образом жизни в Китае;

· основам взаимоотношений людей в семье, в классе, в школе, как в России, так и в Китае;

· географическим названиям крупных китайских городов, рек и т.д.;

· рассказывать о красоте и достопримечательностях своего города и городов Китая;

· отличать звучащую китайскую речь от речи на других иностранных языках;

· пользоваться словарем;

· использованию приобретенных знаний и умений для письменного/ устного общения с носителями китайского языка; для преодоления психологических барьеров в использовании китайского языка как средства общения.

Обучающийся должен научиться:

· основам реализации проектно-исследовательской деятельности;

· осуществлять расширенный поиск информации с использованием ресурсов библиотек и Интернета;

· давать определение понятиям;

· устанавливать причинно-следственные связи;

· обобщать понятия;

· объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе исследования;

· структурировать тексты, включая умение выделять главное и второстепенное, главную идею текста, выстраивать последовательность описываемых событий; создавать и преобразовывать модели и схемы для решения задач;

· осуществлять выбор наиболее эффективных способов решения задач в зависимости от конкретных условий;

· формулировать собственное мнение и позицию, аргументировать и координировать ее с позициями партнеров в сотрудничестве при выработке общего решения в совместной деятельности;

· осуществлять взаимный контроль и оказывать в сотрудничестве необходимую взаимопомощь;

· аргументировать свою точку зрения, спорить и отстаивать свою позицию;

· основам коммуникативной рефлексии;

· целеполаганию, включая постановку новых целей, преобразование практической задачи в познавательную;

· планировать пути достижения целей;

· осуществлять констатирующий и превосходящий контроль по результату и по способу действия; актуальный контроль на уровне произвольного внимания.

Календарно-тематическое планирование 5 класс.

	№
	дата проведения
	
	тема урока
	кол-во

	урока
	
	
	
	
	часов

	
	по
	по
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	плану
	факту
	
	
	

	
	
	
	
	

	1.
	01.09.
	08.09
	1.Введение в китайский язык. Возникновение
	

	2.
	
	
	иероглифического письма. Тоны. Простые черты.
	

	
	
	
	Иероглифы.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Правила написания иероглифов Простые черты.
	

	
	
	
	Простые черты с крюком.
	

	
	
	
	
	
	

	3.
	08.09.
	15.09
	1.
	Ломаные черты. Ломаные черты с крюком.
	

	4.
	
	
	Инициали:j,q,x.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Обобщение: виды черт. Финали: ai, ei, ui. Инициали:
	

	
	
	
	z , c , s .
	

	
	
	
	
	
	

	5.
	15.09.
	22.09
	1.
	Финали, инициали. Двусложные слова.
	

	6.
	
	
	2.
	Числа 1-10.一二三四五六七八九十. Таблица ключей.
	

	
	
	
	
	
	

	7.
	22.09.
	29.09
	1.
	Закрепление. Эризация. 女儿, 小孩儿.
	

	8.
	
	
	2.
	Числа 11-99. 十一 … 九十九
	

	
	
	
	
	
	

	9.
	29.09.
	06.10
	1.
	Закрепление
	

	10.
	
	
	2.
	Новые слова: 今天, 昨天, 明天. «Сегодня какой
	

	
	
	
	месяц какое число?»
	

	
	
	
	今天几月几号?
	

	
	
	
	
	
	

	11.
	06.10.
	13.10
	1.
	Приветствие. 你 好! 很好.
	

	12.
	
	
	2.
	Китайские имена. Имена собственные: 小月, 王天.
	

	
	
	
	
	
	

	13.
	13.10.
	20.10
	1.
	Структура простого предложения. 你叫什么名字？
	

	14.
	
	
	他 / 她 叫什么名字？2. Основные выражения: Кто
	

	
	
	
	он/она? Он мой друг.他 / 她 是 谁? 他 是 我 朋友.
	

	
	
	
	
	
	

	15.
	20.10.
	27.10
	1.
	Служебные слова: 的 ,了.  Сколько тебе лет?
	

	
	
	
	
	
	


	16.
	
	
	你多大了? «Когда твой день рождения?»
	

	
	
	
	你 的 生日是几月几号？
	

	
	
	
	2.
	Новые слова: 国,人, 俄罗斯 , 莫斯科 ,中国 ,  北京.
	

	
	
	
	«Ты из какой страны?» 你是哪国人?
	

	
	
	
	
	
	

	17.
	27.10.
	10.11.
	1.
	Повторение. Основные выражения для закрепления:
	

	18.
	
	
	你好！再见！你好吗 ? 谢谢 !
	

	
	
	
	2.
	Тема: Семья. Основные выражения «Сколько
	

	
	
	
	человек в твоей семье?». Новые слова: 家, 爸爸,
	

	
	
	
	妈妈,哥哥, 弟弟, 姐姐, 妹妹.
	

	
	
	
	
	
	

	19.
	10.11.
	17.11
	1.
	Счетное слово 个.Личные местоимения 我们 , 你们 ,
	

	20.
	
	
	他们 .
	

	
	
	
	2.
	Вопросительные предложения. Из какой он страны?
	

	
	
	
	他 是 哪 国 人？Отрицание 没有
	

	
	
	
	
	
	

	21.
	17.11.
	24.11
	1.
	Повторение. Основные выражения.
	

	22.
	
	
	2.
	Обстоятельство времени. 今天几月几号/日?
	

	
	
	
	
	
	

	23.
	24.11.
	01.12
	1.
	«Сейчас какой год?» 现在是哪一年?
	

	24.
	
	
	2.
	«Сейчас который час?» 现在几点了?
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Обозначение точного времени. 点 , 分, 半 , 零 .
	

	
	
	
	
	
	

	25.
	01.12.
	08.12
	1.
	«Мой день».
	

	26.
	
	
	2.
	«Во сколько ты завтракаешь?»  吃,早饭 , 午饭 , 晚饭.
	

	
	
	
	
	
	

	27.
	08.12.
	15.12
	1.
	Структура китайского предложения. Наречие : 平常
	

	28.
	
	
	2.
	Повторение наречий.平常,每天.
	

	
	
	
	
	
	

	29.
	15.12.
	22.12
	1.
	«Я – ученик» 学生,学习 ,学, 俄语 , 英语 , 中文(汉语).
	

	30.
	
	
	2.
	Новые слова: 中学,年级 ,小学,大学. Предложные
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	конструкции. Предлог - 在
	

	
	
	
	
	
	


	31.
	22.12.
	29.12
	1. Транспорт. Городской транспорт. Новые слова:校车,
	

	32.
	
	
	地铁,出租车. Основные выражения: 我坐…去…
	

	
	
	
	2.
	Обстоятельства образа действия. Новые слова: 坐,
	

	
	
	
	车, 走路, 公共汽车 , 电车 , 开车.
	

	
	
	
	
	

	33.
	29.12.
	12.01
	1. Порядок слов в простом предложении. Новые слова.
	

	34.
	
	
	工作,上班, 下班.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Грамматика: Обстоятельство образа действия.
	

	
	
	
	Слова: 走 , 火车 , 飞机. «Я еду на…» 我坐…去…
	

	
	
	
	
	
	

	35.
	12.01.
	19.01
	1.
	Общий вопрос. Новые слова: 做, 忙. 老师 , 医生.
	

	36.
	
	
	职员 – служащий, 家庭主妇 – домохозяйка
	

	
	
	
	2.
	Повторение. 一般, 骑自行车 .
	

	
	
	
	
	
	

	37.
	19.01.
	26.01
	1.
	Повторение. Употребление наречий: 都,平常,一般.
	

	38.
	
	
	2.
	Одежда. Новые слова: 穿,衣服 , 衬衫 , 裤子 , 裙子.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	«Ты сегодня что наденешь?» 你穿什么衣服？
	

	
	
	
	
	
	

	39.
	26.01.
	02.02
	1.
	«Мне нравится надевать…» Новые слова: 喜欢,汗衫,
	

	40.
	
	
	牛仔裤, 连衣裙,毛衣,短裤,裙子.你喜欢穿什么衣服？
	

	
	
	
	2.
	Школьная одежда : 校服,上衣,西 装, 领带, 袜子.
	

	
	
	
	
	
	

	41.
	02.02.
	09.02
	1.
	Вопросительные предложения по теме «Одежда»
	

	42.
	
	
	2.
	Порядок слов в простом предложении.
	

	
	
	
	Тема: Одежда. «Короткий 短 – длинный长».
	

	
	
	
	
	
	

	43.
	09.02.
	16.02
	1.
	Верхняя одежда. Новые слова: 帽子, 手套, 围巾.
	

	44.
	
	
	2.外套 куртка ,校服 школьная форма, 上衣 пиджак,
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	大衣 пальто, 毛衣 свитер, джемпер;
	

	
	
	
	
	
	

	45.
	16.02.
	02.03
	1.
	Новые слова: 鞋子 обувь, 皮鞋 туфли, ботинки
	

	46.
	
	
	靴子 сапоги, 运动鞋 кроссовки.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	
	
	
	2.Основные выражения: 你喜欢穿什么鞋？Ты какую
	

	
	
	
	обувь любишь носить?
	

	
	
	
	
	
	

	47.
	02.03.
	16.03
	1.
	Повторение. 你喜欢穿什么衣服？
	

	48.
	
	
	2.
	Проверка и контроль знаний.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	49.
	16.03.
	30.03
	1.
	2. Тема: ЦВЕТ. Новые слова: 颜色 цвет, окраска
	

	50.
	
	
	白色 белый, 黑色 чёрный ,红色 красный.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	51.
	30.03.
	06.04
	1.
	2. Тема: ЦВЕТ. Новые слова: 黄色 жёлтый , 绿色
	

	52.
	
	
	зелёный, 粉红色 розовый, 橙色 оранжевый.
	

	
	
	
	
	
	

	53.
	06.04.
	13.04
	1.
	Грамматика: Порядок слов в простом предложении.
	

	54.
	
	
	Вопросительные предложения  с вопросительными
	

	
	
	
	словами.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Новые слова: 蓝色 синий, 天蓝色 голубой,
	

	
	
	
	棕色 коричневый, 灰色 серый, 紫色 фиолетовый.
	

	
	
	
	
	
	

	55.
	13.04.
	20.04
	1.
	Грамматика: Порядок слов в простом предложении.
	

	56.
	
	
	Вопросительные предложения с вопросительными
	

	
	
	
	словами.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Новые слова: 深 тёмный, 浅светлый.
	

	
	
	
	
	
	

	57.
	20.04.
	27.04
	1.
	2 . Повторение. 你喜欢穿什么颜色的衣服？
	

	58.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	59.
	27.04.
	11.05
	1.
	2.  ПОВТОРЕНИЕ И ЗАКРЕПЛЕНИЕ
	

	60.
	
	
	ПРОЙДЕННОГО МАТЕРИАЛА: 我们家
	

	
	
	
	
	
	

	61.
	04.05.
	18.05
	1.
	2. Основные выражения для повторения и
	

	62.
	
	
	закрепления: 我的朋友。他穿…
	

	
	
	
	你一般乘什么去…？Как ты обычно добираешься до
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	…? 我坐 …去…Я еду на …
	

	
	
	
	
	
	

	63.
	11.05.
	25.05
	1.
	Чэнъюй. 成语.  (Идиомы в китайском языке)
	

	64.
	
	
	Век живи – век учись.  活到老，学到老.
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	2.
	Обобщение курса.
	

	
	
	
	
	
	


	65.
	
	
	1.
	ПОВТОРЕНИЕ И ЗАКРЕПЛЕНИЕ
	

	66.
	
	
	
	ПРОЙДЕННОГО МАТЕРИАЛА.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	67.
	
	
	1.
	ПРОВЕРКА И КОНТРОЛЬ ЗНАНИЙ.
	

	68.
	
	
	2.
	ПРОВЕРОЧНАЯ РАБОТА.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Законодательная основа

1. Федеральный Закон от 29.12.2012 N 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»

2. Приказ Министерства образования России от 05.03.2004 № 1089 «Об утверждении Федерального компонента государственных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования»

3. Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от

17. 12.2010 № 1897 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования» с изменениями, внесенными приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 29.12.2014 № 1644

4. Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от

31. 12.2015 № 1577 «О внесении изменений в федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования, утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от

17. 12.2010 № 1897».

Учебно-методическое обеспечение

Образовательное учреждение, реализующее образовательную программу основного общего образования, должно обеспечить необходимые учебно-методические условия для образовательной деятельности обучающихся:

· информационную поддержку деятельности обучающихся и педагогических работников на основе современных информационных технологий в области библиотечных услуг (создание и ведение электронных каталогов и полнотекстовых баз данных, поиск документов по любому критерию, доступ к электронным учебным материалам и образовательным ресурсам Интернета);

- фонды наглядных методических и дидактических материалов (таблицы, картинки, карточки иероглифического и сюжетного характера, раздаточный материал, предметная наглядность и т.д.), необходимых для

обучения и представления, систематизации и обобщения языкового материала, а также для реализации игровых форм обучения китайскому языку;

· фонды печатных и электронных информационно-образовательных ресурсов по учебному предмету «Китайский язык»: УМК, в том числе с электронными приложениями, учебно-методической литературой ;

· фонды дополнительной литературы на китайском языке (отечественную и зарубежную, классическую и современную художественную литературу; научно-популярную и научно-техническую литературу; издания по изобразительному искусству, музыке, физической культуре и спорту, экологии, правилам безопасного поведения на дорогах; справочно-библиографические и периодические издания; собрание словарей; литературу по социальному и профессиональному самоопределению обучающихся);

· фонды литературы по языкознанию, по теоретической грамматике, теоретической фонетике, лексикологии, стилистике, иероглифике, по методике преподавания китайского языка и т.д.

Материально-техническое оснащение

Образовательное учреждение, реализующее образовательную программу основного общего образования, должно обеспечить необходимые материально-технические условия для образовательной деятельности обучающихся:

- учебные кабинеты с автоматизированными рабочими местами обучающихся и педагогических работников;

- помещения для занятий учебно-исследовательской и проектной деятельностью;

-
информационно-библиотечные
центры
с
рабочими
зонами,

оборудованными читальными залами и книгохранилищами, обеспечивающими сохранность книжного фонда, медиатекой;

· полные комплекты технического оснащения и оборудования, включая расходные материалы, обеспечивающие изучение учебных предметов, курсов и курсов внеурочной деятельности в соответствии с учебными планами и планами внеурочной деятельности.

Материально-техническое оснащение образовательного процесса должно обеспечивать возможность:

· реализации индивидуальных учебных планов обучающихся, осуществления самостоятельной познавательной деятельности обучающихся;

· включения обучающихся в проектную и учебно-исследовательскую деятельность, проведения наблюдений и экспериментов, в том числе с

использованием учебного лабораторного оборудования цифрового (электронного) и традиционного измерения, виртуальных лабораторий;

· размещения продуктов познавательной, учебно-исследовательской и проектной деятельности обучающихся в информационно-образовательной среде образовательного учреждения;

· обеспечения доступа в школьной библиотеке к информационным ресурсам Интернета, учебной и художественной литературе, коллекциям медиа-ресурсов на электронных носителях, к множительной технике для тиражирования учебных и методических тексто-графических и аудиовидеоматериалов, результатов творческой, научно-исследовательской и проектной деятельности обучающихся;

· проведения массовых мероприятий, собраний, представлений; досуга и общения обучающихся, группового просмотра кино- и видеоматериалов, организации сценической работы, театрализованных представлений,

обеспеченных озвучиванием, освещением и мультимедийным сопровождением.

